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A Day of Remembrance
Un Dia Para Recordar
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A year ago Memorial Day, these families came out to share their stories of the loss of
loved ones due to violent crimes. Over this last year, Latino Advocacy Task Force has
helped many of these families cope with their loss through therapy and advocacy.

Hace un aiio, Dia de los Caidos, estas familias salieron a compartir sus historias de la
pérdida de sus seres queridos debido a crimenes violentos. Durante este tltimo afio,
Grupo Latino de promocién ha ayudado a muchas de estas familias frente a su pérdida
a través de terapia y apoyo

BY JOSE FAUS

On Saturday, May 28, 2011 during Me-
morial Day weekend, the Latino Advo-
cacy Taskforce (LAT) will host a memo-
rial service, “A Day of Remembrance.”
The ceremony comes on the one-year
anniversary of the founding of the LAT
and will bring together family, friends
and the community, to remember the
victims and survivors of violent crime.

The ceremony will acknowledge those
who have passed and allow families to
share with one another their fond mem-
ories of their love ones. Participants are
encouraged to bring a portrait to the
event. There will be a free lunch-
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TRADUCE RICO ROGERS

El Sdbado, 28 de mayo de 2011 durante
el fin de semana del Dia Memorial, el
Grupo de Trabajo de Apoyo Latino
(LAT) seri el anfitrién de un servicio
conmemorativo," Un Dia para Recordar".
La ceremonia enciende el primer
aniversario de la fundacién de LAT y
mantener a la familia unida, los amigos y
la comunidad para recordar a las victimas
y sobrevivientes de delitos violentos.

La ceremonia reconocerd a los que
han fallecido y dejard que las familias
puedan compartir entre si sus recuerdos
de sus seres queridos. Los participantes
estin invitados a traer un retrato al
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HEDG in National Spotlight

HEDC c;l Plano Nacional

national recognition that his organization is recieving.
HEDC director ejecutivo, Bernardo Ramirez, da crédito a su personal y junta con el
reconocimiento nacional que su organizacién esta recibiendo.

The Migration Policy Institute has
named the Hispanic Economic De-
velopment Corporation (HEDC) of
Kansas City one of four recipients of
its 2011 E Plurubus Unum prize for
exceptional immigration integration
initiatives. The ceremony was held on
Wednesday in Washington DC and in
addition to the recognition a $50,000
award awaited the honorees.

Bernardo Ramirez, executive director
of HEDC, talked with Hispanic News
about the award. “It is a very prestig-
ious award and it is a big honor for us.

It is an award given out annually to four
organizations that demonstrate im-
migrant integration into the American
fiber if you will. This year they received
more than 450 applications nationwide
and we were on of the four chosen, so it
is a very special honor for us.”

According to Ramirez, HEDC’s basic
mission “is economic development
impact activities with an emphasis on
the Latinos in the metropolitan area.
We do work across state lines, half of
our clients come from the Kansas side

AWARD WILL ADD $50,000 TO HEDC / PAGE 3

TRADUCE RICO ROGERS

El Instituto de Politica Migratoria
ha nombrado a la Corporacién de
Desarrollo Econdémico Hispano
(HEDC) de Kansas City como uno de
los cuatro destinatarios de su Premio E
Plurubus Unum 2011 por sus iniciativas
excepcionales de inmigracién/
integracién. La ceremonia se llevd a
cabo el miércoles en Washington DC 'y,
ademds del reconocimiento, le esperaba
a los homenajeados un premio de
50.000 délares.

Bernardo Ramirez, director ejecutivo
de HEDC, hablé con Hispanic News
sobre el premio. “Es un premio muy
prestigioso y es un gran honor para
nosotros. Es un premio entregado
anualmente a cuatro organizaciones que
demuestran, es decir, la integracién de
inmigrantes en la fibra de Norteamérica.
Este afio se recibieron mds de 450
aplicaciones en todo el pais y fuimos
uno de los cuatro elegidos, por lo que es

un honor muy especial para nosotros.”
HEDC RECIBIRA / PAGINA 3

Gommunity Works to Save St. John the Divine Building
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Comunidad Trabaja para Salvar al Edificio %

Patricia Casas (left), owner of the former St. John the Divine Church, sighed with relief when neighbors came together to
help her address the many issues of disrepair which have occurred to the structure over the last 20 years.

Patricia Casas (izquierda), propietario de la antigua Iglesia de San Juan el Divino, suspiré con alivio cuando los vecinos se unieron
para ayudarla a resolver los mdltiples problemas de deterioro que se han producido en la estructura durante los dltimos 20 anos.

TRADUCE RICO ROGERS

Las tormentas y el clima invernal no han sido amables
con el edificio de la antigua Iglesia de San Juan el Divino
en la comunidad Argentine en Kansas City, Kansas. Las
tormentas causaron agujeros en el techo que dejaron caer
cascadas de agua dentro del santuario.

Las acumulaciones de la nieve y el hielo han deteriorado
los peldafios de concretos que conducen al edificio. Los
drboles descuidados y las malezas plagan el paisaje, y hay
montones de puertas botadas, la madera y el metal detrds
del edificio vacio.

Hace poco, Patricia Casas, propietaria del edificio, se
sac6 un gran peso de sus hombros cuando miembros de la
comunidad organizaron una jornada de trabajo en el edificio
que ha estado vacio por mds de 20 afios.

Es maravilloso que hoy han tomado el tiempo para venir
aqui y ayudarme.. Sé que todos tienen familias y sus hijos
estdn involucrados en el deporte. Por lo tanto, podrian estar
haciendo otras cosas pero ellos vinieron aqui para ayudarme
a salvar este edificio”, dijo ella.

Una vez que el edificio esté restaurado, Casas tiene previsto
abrir un centro de arte para los nifios en la comunidad. Se
imagina la antigua iglesia como un centro de arte al igual

que el de Mattie Rhodes.

"He hablado con los chicos en el barrio y les he preguntado

lo que quieren tener en el vecindario. Tenemos aqui una
. . 7

gran cantidad de graffiti en las paredes.. Asi que, tal vez, un

centro de arte les darfa una salida positiva para su expresién.

Me gustaria ver a los jévenes conectarse con las personas mayores
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BY DEBRA DECOSTER

Stormsand winter weather have not been kind to the former St.
John the Divine Church in the Argentine community in Kansas
City, Kansas. Storms ripped holes into the roof cascading water
into the sanctuary. Snow and ice build ups have deteriorated the
concrete steps leading up to the building. Overgrown trees and
weeds plague the landscape and piles of unwanted doors, wood
and metal sit behind the empty building.

Patricia Casas, owner of the building, felt a heavy weight
lift off her shoulders recently when community members
organized a work day at the building that has sat empty for
over 20 years.

“This is wonderful that they have taken the time to come
here and help me today. I know they all have families
and their children are involved in sports, so they could be
doing other things, but they came here to help me save this
building,” she said

Once the building is restored, Casas plans to open an art
center for children in the community. She envisions the
former church as an art center much like Mattie Rhodes.

“T have talked with the kids in the neighborhood and I have
asked them what they want to have in the neighborhood.
We have a lot of graffiti on the walls here, so maybe an art
center would give them a positive outlet for expression. I
would like to see the young people get connected to the
older people in the community and give our young people a
positive direction,” said Casas.

The former St. John the Divine Church was built in
1887. According to the Historical Society in Kansas City,
CLEAN UP IN A NEW BEGINNING / PAGE 2

I.S. Senator Jerry Moran Holds Town Hall Meeting

en el Ayuntamiento

BY DEBRA DECOSTER

Rey Rivera may have been one of the
youngest members attending Senator
Jerry Moran’s Town Hall meeting this
week at the West Wyandotte Library, but
at 13 years old, he has the same concerns
as the adults in the community.

“When will Americans stop struggling
to survive the economic recession and
how will the government begin to repay
the national debt?” was the question he
posed.

‘THE GOVERNMENT NEEDS TO BEGIN LIVING / PAGE |

TRADUCE RICO ROGERS

Rey Rivera tal vez ha sido uno de
los miembros mds jovenes presente en
la reunién del Senador Jerry Moran,
misma que se llevo a cabo esta semana
en el Salén de la Biblioteca de West
Wyandotte, pero a los 13 afios, Rivera
tiene las mismas preocupaciones
que los adultos de la comunidad.
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Jerry Moran, Senador U.S. Sostiene una reunion

U.S. Senator Jerry Moran took a wide array of questions during his town hall
meeting; everything from economics to EPA relocation to immigration issues.

Jerry Moran, U.S. Senador, tuvo una amplia gama de preguntas durante su reunion en
el ayuntamiento, todo desde la economia de la re-ubicacion de EPA hasta asuntos de
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Kansas the building originally was built as the Metropolitan Avenue
Methodist Church of Argentine. They sold the building in 1937
to the Catholic Archdioese and the first Catholic Mass held in the
building was December 12, 1937.

The 124-year-old building has survived two floods, in 1903 and
1951 flood, but it is questionable if the building will survive the
years of neglect. The first order of business for the building will
be to replace the roof. Once a new roof is installed, it will stop
the water from leaking into the building and then the structure
can be accessed.

Daniel Serda, professor of Design and Planning at the University
of Kansas, scraped white sealant paint off a concrete retaining wall.
“This paint is designed to keep the moisture away from the concrete,
but instead it has begun to peel and it is letting water behind the
paint causing mold to grow,” said Serda.

Serda and Casas have been working with structural engineers to
determine if the building is structurally sound. If it is determined
that the building can be repaired, they hope to involve college
students majoring in architecture and engineering, to come to the
former church building and work with engineers and contractors on
site to restore the structure.

“There is structural damage that needs to be addressed by
structural engineers. We have an engineer, an architect and a
contractor involved to assess the building and hopefully they will
come up with a plan on what to do to save it,” he said.

The Argentine Kommunity Awareness (AKA) organization
planned a work day at the site to show the community that progress is

beginning on the building. “The building may look like nobody cares
and that is a perception that we are trying to change,” said Serda.

Community members turned out to help cut down overgrown
brush and trees. They removed trash from the grounds and put a
fresh coat of paint on the front wall. Casas scraped at the peeling
paint around the stained glass windows.

Casas told Hispanic News that the work day was the best therapy
she could receive. Last October and December she suffered a stroke
and it was while she was being treated for the second stroke that the

doctors discovered she had cancer. She worried that the building
would fall further into disrepair as she dealt with her health issues.

“When I learned that community members were willing to help
me it was my incentive to keep going. When you have all these great
people working here it is uplifting. You think there is hope, there is
light at the end of that very dark tunnel. I tell them they are the best
medicine and I am thinking just let me finish this,” she said.

Diana Aguirre, AKA president and Patricia Casas want the
community to know that work has begun to save the building and
there are no plans to demolish it.

“When we look at this building we see a part of history that
we want to stay. We want our kids to see the investment we are
making into our community and we are working hard to preserve
our history,” said Aguirre.

Solomen Rangel, 88 years old, came out to help with the cleanup.
He doesn’t want to see the building torn down. It holds fond
memories for him; he was married in the church.

“I was married at St. John the Divine in 1954 to my wife, Elvira,”
he recalled. “Father Gabriel was here at the church from Spain. He

Community members
turned out to help cut
down overgrown brush and
trees. “When 1 learned that
community members were
willing to help me it was
my incentive to keep going.
When you have all these
great people working here
it is uplifting. You think
there is hope, there is light
at the end of that very dark
tunnel. 1 tell them they are

the best medicine and 1 am
thinking just let me finish
this,” Patricia Casas said.

Miembros de la comunidad
se animaron para ayudar a
reducir la maleza y arboles.
“Cuando me enteré de que
miembros de la comunidad
estaban dispuestos a
ayudarme fue mi incentivo
para seguir adelante.
Cuando usted tiene todas
estas grandes personas para
trabajar es edificante. Crees
que hay esperanza, que
hay luz al final de ese tinel
muy oscuro. Yo les digo que
son la mejor medicina y
pienso sélo en que me dejen
terminar esto”, dijo Patricia
Casas.

ordered chandeliers for the church from Spain and they cost $600.
Sometimes when I would be laid off from work, I would help out at
the school building. I remember helping to get the plaster ready to
be put on the walls. There was no sheet rock back then for walls,”

he laughed.

Some community members have opposed Casas efforts to open
the building to the community. Some residents would rather see
the building torn down because of bitter memories of a time in
history when the Argentine community was segregated.

Mexican Americans were not allowed to visit eating establishments
in the Argentine community nor could they attend St. John the
Evangelist Church. Instead, the archdiocese opened St. John the
Divine for the Spanish speaking families.

Serda understands that people have hard feelings about the past,
but it is a part of the Mexican American history that needs to be
remembered and passed onto the next generation.

“It is important that we keep our history. Los Angeles has a Latino
Heritage organization thatspecifically focuses on preservation within
the Hispanic community and we don’t have anything like that here.
My sense is that the Hispanic community doesn’t understand how
rich its own history is and it is not just about saving buildings. It
is also about saving the cultural history and making sure that our
children are aware of it. There is a lot of history here and it is
important that we keep that history,” he said.

The Argentine Kommunity Awareness organization will be
planning future work days. Anyone interested in helping can email

the organization at AKA94@kc.rr.com.

La Limpieza es “Un Nuevo Comienzo”

CONT./PAGINA I

en la comunidad y de ese modo recibir un sentido positivo", dijo Casas.

La antigua Iglesia de San Juan el Divino fue construida en 1887.
De acuerdo con la Sociedad Histérica en Kansas City, Kansas, el
edificio fue originalmente construido como la Iglesia Metodista de
la Avenida Metropolitan de Argentina. Se vendié el edificio en 1937
a la Arquididcesis Catélica y la primera misa catélica fue celebrada
en el edificio el 12 de diciembre de 1937.

El edificio de 124 afios ha dos inundaciones, una en el afio 1903
y las inundaciones de 1951, pero es cuestionable si el edificio va a
sobrevivir los afios de abandono. La primera orden del dia para el
edificio serd el reemplazar el techo. Una vez que el nuevo techo se
instale, se detendrd la filtracién de agua al interior del edificio y la
estructura podra ser accesible.

Daniel Serda, profesor de Disefio y Planificacidn de la Universidad
de Kansas, raspé la pintura selladora blanca de una muralla de
contencién de concreto. "Esta pintura estd disefiada para mantener
la humedad fuera del concreto pero ha empezado a pelarse y estd
dejando entrar el agua detrds de la pintura causando el crecimiento

de moho", dijo Serda.

Serda y Casas han estado trabajando con los ingenieros
estructurales para determinar si el edificio estd en buenas condiciones
estructurales. Si se determina que el edificio puede ser reparado, se
espera involucrar a los estudiantes de la Licenciatura en arquitectura
e ingenieria al proyecto, trayéndolos al edificio de la antigua iglesia
para trabajar con los ingenieros y contratistas en el lugar para
restaurar la estructura.

"Hay dafio estructural que debe ser abordado por los ingenieros
estructurales. Contamos con un ingeniero, un arquitecto y un
contratista para evaluar el edificio y jojald! Puedan crear un plan
sobre qué hacer para salvarlo ", dijo él.

La Organizacién “Argentino Kommunity Awareness (AKA)
planific6 una jornada de trabajo en el sitio para mostrar a la
comunidad que estd empezando el mejoramiento (el progreso) del
edificio. "Puede aparecer que a nadie le importa y esa es la percepcién
que estamos tratando de cambiar”, dijo Serda.

Miembros de la comunidad vinieron para ayudar a recortar la
maleza y los drboles. Retiraron la basura del recinto y pintaron la
pared frontal. Casas raspé la pintura descascarada de las vidrieras.

Casas le dijo a Hispanic News que la jornada de trabajo fue la mejor
terapia que pudiera recibir. Los pasados meses de octubre y diciembre

ella sufrié derrames cerebrales y fue mientras estaba siendo tratada
por el segundo derrame que los médicos descubrieron que ella tenia
cdncer. Le preocupaba que el edificio pudiera caer adn mds en mal
estado ya que ella tendria que abordar sus problemas de salud.

"Cuando me enteré de que miembros de la comunidad estaban
dispuestos a ayudarme fue mi incentivo para seguir adelante. Es
inspirante tener todas estas buenas personas trabajando aqui. Crees
que hay esperanza, hay luz al final de ese tinel muy oscuro. Yo les
digo que ellos son la mejor medicina y pienso a mi misma, sélo
déjame terminar esto ", dijo ella.

Diana Aguirre, presidenta de AKA, y Patricia Casas quieren que la
comunidad sepa que el trabajo ha comenzado a salvar el edificio y no
hay planes para demolerlo.

"Cuando nos fijamos en este edificio, vemos una parte de la
historia que queremos preservar. Queremos que nuestros nifios
vean la inversién que estamos haciendo en nuestra comunidad y
estamos trabajando arduamente para preservar nuestra historia ",
dijo Aguirre.

Solomen Rangel, 88 aios, salié a ayudar con la limpieza. El no
quiere ver el edificio demolido. Tiene buenos recuerdos para él; se
casé en esa iglesia.

"Me casé con mi esposa, Elvira en San Juan el Divino en 1954,"
él recordé al "Padre Gabriel, de Espana, que servia aqui en la
iglesia. El ordené candelabros para la iglesia de Espaia y costaron
$ 600. A veces, cuando me despedian de trabajos, yo ayudaba en el
edificio de la escuela. Me recuerdo cuando yo ayudaba a preparar
el yeso para aplicarlo en las paredes. No existia la placa de yeso en
ese entonces", se rié.

Algunos miembros de la comunidad estdn contra los esfuerzos de
Casas para abrir el edificio a la comunidad. Algunos residentes prefieren
ver el edificio demolido a causa de amargos recuerdos de una época en la
historia cuando la comunidad de Argentine era segregada.

No se les permitié6 a los mexicano-americanos comer en los
restaurantes la comunidad Argentine ni podian asistir a la Iglesia
San Juan el Evangelista. En cambio, la arquidiécesis abrié San Juan
el Divino para las familias que hablaban espafiol.

Serda entiende que hay personas que tienen malos sentimientos
sobre el pasado pero es una parte de la historia del mexicano-
americano que necesita recordar y pasar a la siguiente generacién.

"Es importante que preservemos nuestra historia. Los Angeles tiene
una organizacién de la Herencia Latina que se centra especificamente

en la conservacidn dentro de la comunidad hispana y no tenemos
nada aqui como eso. Mi instinto me dice que la comunidad hispana
no entiende lo rica que es su propia historia y que no se trata de
salvar a los edificios. También se trata de salvar la historia cultural
y asegurarse de que nuestros nifios sean conscientes de ello. Hay
mucha historia aqui y es importante que preservemos esa historia
', dijo él.

La organizacién “Argentino Kommunity Awareness planificarin
jornadas de trabajo en el futuro. Cualquier persona interesada
en ayudar puede enviar correo electrénico a la organizacién en

AKA94@kc.rr.com.

Nosotros hablamos su idiomg
y lo comprendemos mejor
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Award will add $50,000 to HEDC
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including a large number from
Overland Park. ... Our bread and
butter program is the business
development program working
with entrepreneurs to establish,
sustain or to grow businesses.”

HEDC submitted an
application last year and though
they did not make the cut they
were advised that they were
one of the organizations that
were considered for the award.
Following suggestions made
by the organization, HEDC
tweaked their application adding
more references. One of those
references was KCMO, City
Manager Terry Schulte. “He
knew about us and said some
good and positive things about
HEDC and when you have the
city manager of a city speaking

up for you that is good.”

HEDC  concentrates on
Hispanic  immigrants  with
business  development  and

maintenance programs such as
Primer Paso training that we
do as one of the Kaufman fast
tracks.

“Although we do not get any
funding from Kaufman it is one
of the programs that we do.
The Primer Paso program gives
[entrepreneurs] the fundaments.
It is a 36-hour course in Spanish
that we provide. We are the
only ones certified to give it in
English and Spanish in the four-
state area. This program gives
them the basic infrastructure ...
so important in the first years so
the more training and foundation
work you have in the front side
really helps the business in the
long run and that has been a key
program with the immigrant
community we are working
with,” explained Ramirez.

Ramirez noted that according
to a Kauffman report, the
Entrepreneurial  Index  of
Activity ... the immigrant
community outpaces the native
born community by twice
when it comes to starting a new
business.

“It is in the nature of the
immigrant to come in and
say, ‘hey, I have this desire. I
have this expertise. I want to
provide a service and meet a

basic need. This is no different
than the founding of America
two hundred years ago when
folks were out there and starting
businesses and meeting the basic
needs.”

Ramirez compares that spirit
to the spirit that guided the
founding fathers. “That is what
the Entrepreneurial spirit is.
It is alive and well within the
immigrant community. They are
not taking jobs from anyone, they
are creating jobs for themselves
and even more so these businesses
are hiring people. They are
creating employment, which is
something we need.”

Ramirez added that “on
average, every immigrant
business that we help start,
creates one and half job within
about a two-year period. We have
worked with over a thousand
clients in our 18-year history
so we know that there has been
a huge impact of employment
just within the Kansas City
metropolitan area. ... Our take
is that we work with anyone that
wants to start a business. We
work with them to help them
achieve that dream of theirs.”

Ramirez adds that business
growth also helps to change the
face of neighborhoods evident
in areas like the Central Avenue
corridor in Kansas City, Kansas
and along Independence and St.
John Avenues in the Northeast
area.

“Herreras is a business that has
grown. They bought up the area
around them ... and with our
assistance they have fixed up the
area. We got the neighborhood
involved to approve this and now
an abandoned lot with weeds
is now a converted parking lot.
It helps her business. The area
looks better and cleaner and the
neighbors love it. It is a morale
boost for the neighborhood.”

Ramirez points out that a
study done by the Local Initiative
Support  Corporation, shows
that if it weren’t for immigrant
entrepreneurs, a third of the
properties along the avenue
would be vacant. “When I refer
to migrant ... the fact is that

you have Hmong, Latino,
Somali, Kenyan, and many other
languages and cultures that are

According the HEDC, they are swamped with clients. “We are looking
to go in some new direction with new initiatives in the next three to
six months. These things all add up to the fact we are going to have
to expand the operations,” said Bernardo Ramirez.

Segin la HEDC, ellos se ven inundados con los clientes. “Estamos
tratando de ir en alguna direccién nueva, con nuevas iniciativas en los
préximos tres a seis meses. Estas cosas se suman al hecho de que vamos
a tener que ampliar las operaciones “, dijo Bernardo Ramirez.

represented in the Northeast ...
coming into this country with
these dreams and converting
these empty lots and properties
into some useful economic
thriving businesses.”

As an example of the impact
of immigrant entrepreneurship,
Ramirez notes the vacuum that
has been left in the Northeast area
where a recent fire took out some
businesses including a Vietnamese
restaurant, and African market
and a Mexican products store.

“All of the neighbors that were
interviewed said it was going to
be a sore spot to see that building
as it is now. They remembered
what the area was like before the
businesses moved in and cleaned
it up, and fixed it up to where
there was commerce going on and
activity and camaraderie among
the neighbors and the businesses.
They felt they were losing
something themselves - not only
the owners of the businesses.”

Ramirez noted that the prize
money is important for all
nonprofits and it does come with
restrictions - they are program

funds to be used to continue the
current services they provide.
“The important aspect of this is
we are being recognized as one of
four [organizations] nationally
and that to me is a significant
part. For us to be considered out
of all these major organizations
across the country, I think that
is astounding.”

The board will be meeting to
see what they can do in terms
of using the funds to strengthen
programming. One option under
consideration is sending staff
members to acquire additional
education and also help hire one
more staff person.

“The fact is that we are
swamped with the work that we
have. We are looking to go in
some new direction with new
initiatives in the next three to six
months. These things all add up
to the fact we are going to have
to expand the operations. This
is definitely going to help us do
that.”

HEDC RECIBIRA UN PREMIO DE $50.000
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Segin Ramirez, la misién
basica de HEDC “es la actividad
de desarrollo econémico de
impacto, con énfasis en los
latinos en el 4rea metropolitana.
Nosotros trabajamos a través de
las fronteras estatales. La mitad
de nuestros clientes estdn en
Kansas e incluye un gran niimero
de ellos en Overland Park. ...
Subsistimos gracias al programa
de desarrollo de negocios que
trabaja con los empresarios para
establecer, mantener o hacer
crecer negocios.”

HEDC presenté una solicitud
el afo pasado y aunque no
fue elegida se les informé que
fueron una de las organizaciones
consideradas para el premio. A
raiz de las sugerencias formuladas
por la organizacién, HEDC
ajustd su aplicacién para agregar
mias referencias. Una de esas
referencias fue Terry Schulte,
Administrador de la Ciudad de
KCMO. “El nos conocia y dijo
cosas buenas y positivas sobre
HEDC. Es bueno cuando el
administrador de la ciudad habla
por ti.”

HEDC se concentra en los
inmigrantes  hispanos  con
programas de desarrollo y
conservacién empresarial como
el entrenamiento de ‘Primer
Paso’ que hacemos como uno de
los cursos rdpidos de Kaufman.

“A pesar de que no recibe
ninguna financiacién de
Kaufman, es wuno de los
programas que proporcionamos.
El programa ‘Primer Paso’ da [a
losempresarios]losfundamentos.
Es un curso que ofrecemos en
espafiol de 36 horas. Somos los
unicos certificados para darlo
en inglés y espanol en el drea de
cuatro estados. Este programa
les da la infraestructura bésica...
que es tan importante en los
primeros afnos. Por eso, entre
mias formacién y fundamentos
se tengan al principio realmente
ayuda a la empresa en el largo
plazo y este ha sido un programa
clave  con la  comunidad
de inmigrantes con la que
trabajamos”, explicé Ramirez.

Ramirez sefial6 que de acuerdo
con un informe de Kauffman,
el Indice de la Actividad
Empresarial ... la comunidad de
inmigrantes supera doblemente
a la comunidad de nacidos en el

pais cuando se trata de iniciar un
negocio nuevo.

“Estd en la naturaleza del
inmigrante entrar y decir, ‘{Oye!
Tengo este deseo. Tengo esta
experiencia. Quiero ofrecer un
servicioy satisfacer una necesidad
basica. Esto no es diferente de
los fundamentos de los Estados
Unidos 200 anos atrds, cuando
la gente empezé empresas y
satisfizo las necesidades bdsicas.”

Ramirez compara ese espiritu
con el espiritu que guié a los
padres fundadores. “Eso es el
espiritu empresarial. Estd vivo
y bien dentro de la comunidad
inmigrante. Ellos no estdn
quitando los trabajos a nadie.
Estdn creando puestos de trabajo
para ellos mismos y, mds ain,
estas empresas estin empleando
a la gente. Estdn creando empleo
que es algo que necesitamos.”

Ramirez agregé que “en
promedio, cada negocio de
inmigrante que ayudamos a
comenzar crea uno y medio
puesto de trabajo dentro de un
periodo de dos afios. Hemos
trabajado con mds de un millar
de clientes en nuestros 18 afios
de historia. Por lo tanto, sabemos
que ha habido un enorme
impacto en el empleo dentro
de la zona metropolitana de
Kansas City. ... Nuestra opinién
es que trabajamos con cualquier
persona que quiera iniciar un
negocio. Trabajamos con ellos
para ayudarles a alcanzar sus
suefios.”

Ramirez agrega que el
crecimiento de negocios también
ayuda a cambiar la cara de los
barrios que es evidente en zonas
como el corredor de la Avenida
Central en Kansas City, Kansas
y a lo largo de las Avenidas
Independencia y St. John en la
zona ‘Noreste’ en Kansas City,
Missouri.

“Herrera es un negocio que
ha crecido. Compraron el drea
alrededor de ellos y con
nuestra ayuda han arreglado
la zona. Involucramos a Ila
comunidad para aprobar esto
y ahora un puesto abandonado
con maleza se ha convertido en
un estacionamiento. Ayuda a
su negocio. El drea se ve mejor
y mis limpia y a los vecinos les
encanta. Levanta la moral del
vecindario.”

Ramirez senala que un estudio

realizado por la Corporacién de
Apoyo a las Iniciativas Locales
muestra que si no fuera por los
empresarios inmigrantes, un
tercio de las propiedades a lo
largo dela AvenidaIndependence
estarfa vacante. “Cuando me
reflero a los inmigrantes...
el hecho es que... hay gente
hmong, latinos, somali, keniano,
y de muchos otros idiomas y
culturas que estdn representados
en el drea Noreste... que vienen
a este pais con estos suefios y
convierten estos terrenos vacios y
propiedades en algunos negocios
présperos y utiles.”

Como ejemplo del impacto
de la iniciativa empresarial
de  inmigrantes, Ramirez
observa el vacio que ha dejado
la zona en el Noreste, donde
un incendio reciente destrozé
algunas empresas, incluyendo
un restaurante vietnamita, un
mercado africano y una tienda
de productos mexicanos.

“Todos los vecinos que fueron
entrevistados dijeron que iba a
ser un punto de monstruosidad
al ver el edificio en su estado
actual. Se acordaban de cémo
estaba el 4rea antes de que
vinieran los negocios. Lo
limpiaron y lo arreglaron.
Aumenté la actividad comercial
en el 4rea y la camaraderia entre
los vecinos y las empresas.
Ellos sentian, tanto como los

propietarios de los negocios,
que estaban perdiendo algo.”

Ramirez senalé que el dinero
del premio es importante
para todas las organizaciones
no lucrativas y viene con
restricciones - que son los fondos
del programa que se utilizard
para continuar con los servicios
actuales

que proporciona.
<« .
El aspecto importante de
esto es que estamos siendo

reconocidos como una de las
cuatro [organizaciones] al nivel
nacional y que para mi es una
parte importante. Para nosotros
ser considerado sobre todas estas
grandes organizaciones en todo
el pais, creo que es asombroso.
<«

La junta se reunird para ver lo
que pueden haceren términosdel
uso de los fondos para fortalecer
la programacién. Una de las
opciones bajo consideracién es
enviar miembros del personal
para  adquirir  educacién
adicional y ayudar a contratar a
mdas miembros al personal.

“El hecho es que estamos
inundados de trabajo con lo
que tenemos. Nosotros estamos
considerando ampliar nuestros
horizontes con nuevas iniciativas
en los proximos tres a seis meses.
Estas cosas se suman al hecho de
que vamos a tener que ampliar
las operaciones. Este, sin duda,
nos va ayudar a hacer eso.”
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The Hispanic Bar Association and AILA

=
Invite youto  THE REGIONAL & INFORMATIVE
WORKSHOP FOR AMERICAN CITIZENSHIP

Saturday, May 21
at E] Centro

650 Minnesota Avenue Kansas City, KS 66101
from 9:00 AM to 4 PM* More information : 913-677-0100

y become an American Citizen?

Right to vote, let your voice be heard.

Protects you from being deported.

No need to renew your green card

Ability to travel outside of the U.S. for an unspecified
mount of time.

Can sponsor other family members.

As a citizen you have more opportunity for more and
etter jobs.

It is a privilege to be a citizen of the most powerful
ation in the world and possibly maintaining your
riginal citizenship

< What we can find in this event?
# Immigration attorneys *Social service agencies that support new
cifizens*Resources for studying the exam *Applications for American
Citizenship-with the possibility of having half of application fees paid
*People to help realize your dream

Requirements p s
d For American Citizenship *

+Be a permanent resident for at least five years

*Residency card, social security card, state identification

+List of travels outside the U.S. since you became a permanent
resident

.List of employment addresses with dates for the past five years
+List of home addresses (with dates) of the past five years
+Information about spouse: name, date of birth, date of mar-
riage, address, social security number, resident# (A...) or date
he/she became a U.S. citizen

sInformation about all children : name, date of birth, address,
residency number (A...)

+Prior marriages of applicant and current spouse: names date of
Marriages and divorce

+Information about all arrests: offense, date, place, and disposi-
tion (end result)

+Men only: selective service number, date of registration, if you
did not register, you can do so by calling (847)688-6888
+Photograph -bring 2 passport photos

*Money order of $680.00 made out to USCIS, if is 75 or older,
a money order for $595.00 USD.

May 21 *9 AM-4PM* EIl Centro

Campaign for the American Citizenship *Saturday,

You are eligible for citizenship if you have:
*Green card for 4 yrs and 9 months and basic English
*Or Green card for 2 yrs and 9 months, basic English and
are married to an American citizen
English i ly for citi hi
If:

+ You are mentally challenged
* 50 yrs old and Green card for 20 yrs or
+ 75 yrs or older Green card for 15 yrs

May 21 *9 AM-4PM* El Centro

PLEASE SPREAD THE WORD ABOUT THIS GREAT OPPORTUNITY T0

The Hispanic Bar Association and AILA ﬂ

einviagl TALLER REGIONAL INFORMATIVO
PARA CIUDADANIA AMERICANA

Sabado , May 21
en | Centro

650 Minnesota Avenue Kansas City, KS 66101
De 9:00 AM -4 PM* Mas informacion: 913-677-0100

#= = . Porqué hacerse Ciudadano Americano () ?

I Le da el derecho de votar y hacer con esto que su
opinién cuente a cerca de los cambios que necesita
este Pais donde ya vivimos.

+ Le protege de ser deportado.

I No tiene que renovar su green card cada
cierto tiempo.

+ Podra viajar fuera de los Estados Unidos por el
tiempo que quiera .

= Puede patrocinar a mas miembros familiares.

" Los ciudadanos pueden obtener mas y mejores
oportunidades de trabajo.

I Es un privilegio ser ciudadano del pais mas poderoso

del mundo y sin dejar de ser ciudadano de tu pais.

< QUE ENCONTRAREMOS EN ESTE EVENTO ?
* Abogados de inmigracion *Agencias de apoyo a futuros ciudadanos
*Recursos para que estudies el examen, *Aplicaciones a la Ciudadania
Americana.- con la posibilidad de ganarte media beca del costo total
de tu aplicacion-, *Gente que fe daremos la mano para lograr tu Suefio.

REQUISITOS E INFORMACION NECESARIA hh
CIUDADANIA AMERICANA

PARA LA
*Haber sido residente permanente legal por los Gltimos cinco afios
*Su tarjeta de residencia (mica), su seguro social y su licencia de
manejar o identificacion.
»*Todas las fechas en que ha viajado fuera de los Estados Unidos
desde que obtuvo su residencia. Una lista de las direcciones en
donde ha vivido por los dltimos 5 afios.
*Todos los lugares y fechas en donde ha trabajado en los Gltimos 5
anos.
»5i estd casado deberd tener los siguientes datos de su conyuge:
nombre, fecha de nacimiento, seguro social (si lo tiene), nimero de
residencia o, en caso de que su conyuge sea ciudadano, la fecha que
en que se naturalizo.
*5i su conyuge actual estuvo casado anteriormente debera traer la
fecha en que comenzo y termind el matrimonio anterior.
+5i usted estuvo casado anteriormente debera traer la fecha en que
comenzd y termind el matrimonio anterior.
»+Si tiene hijos: los nombres, fechas de nacimiento, niimeros de resi-
dencia y sus direcciones (si no viven con usted).
*Si alguna vez fue detenido: el motivo, la fecha de donde y cuindo
ocurrid y los resultados de esa detencion.
*Si es hombre: el nimero de Servicio Selectivo y la fecha de registro
+Un giro postal de $680.00 a nombre de: USCIS. Si tiene 75 afios o
mads, un giro de $595.00
.+Fotografias: Traer 2 tamaifio pasaporte.

Eres elegible para la
CIUDADANIA AMERICANA si tienes:
*Tarjeta Verde (mica) por 4 afos 9 meses e Inglés basico, 6
*Tarjeta Verde (mica) por 2 afios 9 meses, Inglés basico Y
estas casado/a con un ciudadanofa Americano/a

El Inglés n n i r: ner la ci ni;

* Tienes una discapacidad, 6
+ 50 afios, con tarjeta verde (mica) por 20 afios, 6
+ 55 afios con tarjeta verde (mica) for 15 afios

FAVOR DE PASAR LA VOZ A TODO CONOCIDO ACERCA DE ESTA GRAN OPORTUNIDAD
DE SER UN CIUDADANO PLENO EN ESTA NACION AMERICANA

*Sabado, May 21 *9 AM-4PM* El Centro *Sabado, May 21 *9 AM-4PM* El Centro

Dia de Campaiia de Ciudadania para Residentes Dia de Campana de Ciudadania para Residentes | Campaign for Citizenship Day * Saturday,
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A CELEBRATION OF LIVES, MAY 28TH
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The mission of the LAT is to provide advocacy, support, and educational services for families and victims

of violent crime in Kansas City’s Latino community.
La misién de la LAT es proporcionar actividades de promocién, apoyo y servicios educativos para las
familias y las victimas de delitos violentos en la comunidad latina de Kansas City.

CONT./PAGE |

eon provided and a special
non-denominational service
and dance by the group Los
Matachines.

“As we round out our first year,
we have experienced a number of
losses due to senseless violence.
With each incident the commu-
nity suffers, yet with each inci-
dent our resolve strengthens,”
said Crispin Rea, youth and
community liaison for Mattie

Rhodes and a member of LAT.

“This event will be a celebration
of their lives and an opportunity
for our community to come to-
gether to stop the violence in our
city,” said Joe Arce co-chair of the
Latino Advocacy Taskforce.

The mission of the LAT is to
provide advocacy, support, and
educational services for families
and victims of violent crime in
Kansas City’s Latino community.

The Taskforce exists to pro-
vide support services for victims
and families of violent crime in
Kansas City’s Latino commu-
nity. Through victim’s advocacy,
assistance with funeral arrange-
ments and fundraising, and grief
support and counseling services,

LAT works to ensure that vic-
tims have the support services
they need to stay on their feet.
Through prayer vigils, raising
public awareness about crime,
and demanding justice, the
Taskforce works to maintain
awareness about violent crime so
that justice can be pursued and
safer communities created.

“For too long, victims of vio-
lent crime in our community
have been left to understand in-
vestigative procedures, navigate
the court system and to survive
the grief process alone,” Rea told
the gathering of 60 people a year
ago during the introduction of
LAT to the community. “For too
long, victims of violent crime in
our community have not had a
central location or a network of
services at their fingertips when
they find themselves asking,
“Where do I go now?’ ”

Guadalupe Rennau, mother of
homicide victim John Valdivia,
who was killed in mid-February
02010, spoke to Hispanic News
last year of what the LAT meant
for the families.

“When something like this
happens, you are just lost,”
Guadalupe Rennau said. “You

have no idea who to turn to. It’s
one thing when someone dies,
it's another thing when some-
one is murdered. I've dealt with
death, but not with murder. You
don’t know what to do or where
to go, especially when police
don’t have a suspect.”

For 30 years, Arce, formerly
with Fox 4 News and the pub-
lisher of Kansas City Hispanic
News, has encountered many
families of homicide victims.
Arce said he would see the par-
ents coping with the death, but
many times the victim’s siblings
were not adjusting to the loss of
their brother or sister.

“So it makes a person wonder
how a family copes with this type
of violence. Many have said to
me that they feel they are going
through a crisis alone. Once the
loved one has been buried the real-
ity sets in, and they suffer in silence
without seeking help not only for
themselves but for their children.”

The ceremony will begin at
10:00 a.m. at Sacred Heart Hall,
at 26th & Summit, KCMO. For
more information, call Crispin
Rea at Mattie Rhodes Center
816-471-2536.

Una Celebracion de Vida, 28 de Mayo

CONT./PAGINA |

evento. Habr4 un almuerzo gratis
y un servicio especial de ninguna
denominacién y la danza por el
grupo de Los matachines.

"A medida que completemos
nuestro primer afo, hemos
experimentado una serie de
pérdidas debidas a la violencia
sin sentido. Con cada incidente
la comunidad sufre, sin embargo,
con cada incidente refuerza
nuestra determinacién ", dijo
Crispin Rea, coordinador de la
juventud y la comunidad de Maite
Rodees y miembro de LAT.

"Este evento serd una
celebracién de sus vidas y una
oportunidad para que nuestra
comunidad se una para detener
la violencia en nuestra ciudad",
dijo Joe Arce co-presidente del
Grupo Latino de Apoyo.

La misién de LAT s
proporcionar  actividades de
promocién, apoyo y servicios
educativos para las familias y las
victimas de delitos violentos en
la comunidad latina de Kansas
City.

El grupo de Apoyo existe para
proporcionar servicios de apoyo
a las victimas y familiares de
delitos violentos en la comunidad
latina de Kansas City. A través de
la defensa a las victimas, la ayuda
en los preparativos del funeral
y de recaudacién de fondos y
de apoyo de duelo y servicios
de asesoramiento, LAT trabaja
para asegurar que las victimas
tengan los servicios de apoyo que
necesitan para mantenerse en pie.
A través de vigilias de oracién, la
sensibilizacién del puiblico sobre
el crimen y exigiendo justicia, el
Grupo de Trabajo trabaja para
aumentar la conciencia sobre la
delincuencia violenta para que la
justicia pueda ser perseguida y se
crean comunidades mds seguras.

Por mucho tiempo, han
dejado que las victimas de delitos
violentos en nuestra comunidad
aprendan los  procedimientos
de investigacién por su cuenta,
navegar por el sistema judicial
y sobrevivir el proceso de duelo
solos ", dijo Rea en la reuni6n de
60 personas hace un afo durante

la introduccién de LAT a la
comunidad. "Por mucho tiempo,
las victimas de delitos violentos
en nuestra comunidad no han
tenido un lugar central o una red
de servicios a su alcance cuando se
preguntan, ';A dénde voy ahora?"

Guadalupe Rennau, la madre
de la victima de homicidio Juan
Valdivia, quien fue asesinado a
mediados de febrero de 2010,
hablé con Hispanic News el afio
pasado de lo que LAT significa

para las familias.

"Cuando algo asi sucede,
usted te sientes perdido,” dijo
Guadalupe Rennau. "No tienes
idea a quién acudir. Una cosa es
cuando alguien muere, otra cosa
es cuando alguien es asesinado.
Puedo entender la muerte, pero
no un asesinato. Usted no sabe
qué hacer ni a ddénde ir, sobre
todo cuando la policia no tiene
a un sospechoso.

Durante 30 afos, Arce, ex

empleado de Fox 4 News de

Kansas City y el editor de Kansas
City Hispanic News, se ha
encontrado con muchas familias
de victimas de homicidio. Arce
dijo que él veia a los padres hacer
frente a la muerte, pero muchas
veces los hermanos de la victima
no se ajustaban a la pérdida de su
hermano o hermana.

"Asi que hace a uno pensar
c6mo una familia hace frente con
este tipo de violencia. Muchos
me han dicho que sienten que
estan pasando por una crisis
solos. Una vez que el ser querido
ha sido enterrado, la realidad se
establece y sufren en silencio sin
buscar ayuda para ellos mismos
o sus hijos."

La ceremonia comenzari a
las 10:00 de la manana en el
Salén del Sagrado Corazén en
la Calle 26 y Summit, KCMO.
Para obtener més informacién,
llame a Crispin Rea en el Centro

Mattie Rhodes 816-471-2536.

Benefit

TU CONEXION LATINA DESDE 1996

Kansas City Missouri Mayor Sly James, surrounded by Google and KCP&L officials and U.S. representative

kchispanicnews.com

Kansas City Joins Google Sweepstakes

'\\ \va

Emanuel Cleaver Ill, officially made an announcement at Union Station. Starting in 2012, Google will

bring its high-speed service to Kansas City.

Kansas City, Missouri, el alcalde James Sly, rodeado por Google y los funcionarios de KCP & Ly los EE.UU.
representante Emanuel Cleaver Ill, hizo un anuncio oficial en Union Station. A partir de 2012, Google

aportard su servicio de alta velocidad a Kansas City.

A few weeks ago the center of the internet
universe was Kansas City, Kansas as Google
announced that it would wire the sister city across
the river with the company’s untra high-speed fiber
internet service.

That hoopla has now crossed to the Missuori
side with an annoucement made on Tuesday at
Union Station by Kansas City, Missouri Mayor Sly
James that Google would extend the network into
the area.

Plans call for the service to be available in 2012.
The speed of istallation and access is directly related
to a partnership between Google, KCP&L and
Great Plains Energy and Kansas City announced
at the news conference.

In an earlier press release, Google’s President
for Access Services Milo Medin said, “Just as
the move from dial-up to broadband led to new
and unpredictable innovation, we believe ultra
ghigh-speed bandwith will push the web to even
greater heights — and we couldn’t imagine a better
palce to start than the Kansas City region. We're
thrilled to be working with KCP&HL to bring the
most advanced Internet service in the country to
Kansas Citians."

The agreement calls for KCP&L to provide
Google access to its poles, infrastructure and
existing fiber networ. “Rather than having to
build its own delivery system, this innovative
agreement will allow Google and KCP&L to
work together to deploy service opver KCP&Ls
existing infrastructure, significantly reducing costs
as well as time for engineering, permitting and

city on the planet to entrepreneurs. This is a huge
win for the entire region today, but an even larger
win for us, for our shared future. ... This is a great
day for us.”

Kansas City, Kansas Mayor Joe Reardon
attended the conference and said, “We join with
you and congratulate you on the accomplishment
today. Today is the day we start working together
as a region, to gather around a vision of innovation
that will help define our future and allow us to
collectively seize opportunities. I am proud to
join with Mayor James in forming this bi-state
innovation team. ... The team will help us to
realize the maximum benefits, the potential of
Google fiber for our Kansas City region.”

City Councilwoman and Mayor Pro Tem
Cindy Circo issued a statement on the
Google announcement.

"Today’s announcement demonstrates what is
possible when we come together as a community
and work toward a shared vision,” said Circo.
“While the Kansas Citians involved in making this
a reality should be commended for their efforts,
I believe they represent the depth of the talented
individuals that call Kansas City home.”

Until the service is up and running it is unclear
what exactly the service will look like but the
promise is creating a huge vibe. Google will
provide free access to schools and city facilities and
offer one gigabyte per second fiber to homeowners.
The increased speed means access 100 times faster
than current service, leading to quicker downloads,
transfer rates and connectivity for users.

construction.”

Mayor James released the
following statement: "As a city
we should be proud to once
again push the frontier forward
and once again be the launching
point for trails yet untraveled.
Together with our sister city in
Kansas, we will lead the way into
a new age of ultra high-speed
connectivity. Our region’s future
relies on recruiting the smartest
and most innovative people. As a
result of this announcement, we
have become the most attractive

Look for our Facebook
Page Today!
Search

Kansas City Hispanic News.

facebook

iBusque nuestra pagina en
Facebook!
Busque
Kansas City Hispanic News.

Commercial, Residential
Lawn and Tree Care
[]

Dirt Grading plus Demolition

SPECIALIZING IN
YARD RENOVATION

Since 1970

We have bilingual crews.
Hispanic Owned and Operated.
Serving the metro area of Kansas City
in Eastern Jackson, Northland,
Johnson and Wyandotte counties.

Call Lupe Today for a FREE estimate

(816) 252-1391

Desde 1970

Jardineria Comercial
y Residencial

Podada de arboles
Demolemos y removemos escombro
Empresa operada por hispanos
Contamos con trabajadores bilingiies.

Llama a Lupe (816) 252-1391

Sirviendo a la zona metropolitana,
incluyendo Northland y el este de los
condados de Jackson, Johnson
y Wyandotte.

Mos especializamos en la renovacion
de su jardin.

“It’s an excifing learning environment, It’s one of the
best decisions I've ever made,”

Summer Semester

Leavenworth Center - 225 Cherokee
May 31 ¢ 2:00 p.m. - 6:00 p.m.

Main Campus - 7250 State Avenue
June 1+ 200 p.m. - 6:00 p.m.

Enroll for the

Visit us on-line at www.kckcc.edu

Kansas City Kansas
Community College

7250 State Avenue * Kansas City, K5 66112 + 913-334-1100
“Ant Equal Opportunity Educational Institution”
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Employment Opportunities

We Are Growing! Don’t Miss Out

Shawnee Mission Ford, Inc
2007/2008 Presidents award Winning Dealership

We are looking for a career minded individual to join our Sales department.
Sell Used Vehicles at Kansas City’s Premier Dealership. Experienced Bilingual
automotive sales representatives are encouraged to join a growing franchise.

We offer; Monthly salary plus commissions. Quarterly and year
end Bonus programs. Health Isurance.Full training program and
management Support. Opportunity to grow within organization.

Contact Nick Rocha or John Heeter; 913-631-0000

Apply in person; 11501 W Shawnee Mission Pkwy, Shawnee Ks 66203
EOE

Public Notice

Key Construction, Inc. is soliciting proposals from certified MBE/
WBE firms for all trades for the construction of a Courtyard
Marriott at Briarcliff hilltop, 94,087 sq ft LEED Certified hotel and
conference center. We invite all scopes of work to bid on both a
prevailing wage or non-prevailing wage basis. A minimum of $2.8
million of the work will be awarded as prevailing wage. The scopes
of work that will be awarded prevailing wage will be determined
post bid. We encourage all bidders to submit for all scopes of
work for prevailing wage and/or bib-prevailing wage.

Plans will be available to be viewed at: Black Chamber of
Commerce, Hispanic Chamber of Commerce, KCHAC, NAWIC,
Minority Contractors Association, NACCC, HCAKC Inc, Mid-
America Minority Business Council, and Women Construction
Owners and Executives. Plans can be purchased at KC Blue Print
2106 Swift NKC, MO 64116 or 5002 State Ave KCK 66102.

Bids are due by Monday June 6th, 2011 at 12:00 noon.
Fax bids to Key Construction at 316-263-1161 or email to
bcthrash@keyconstruction.com. If you have any questions please
call 316-263-9515.

MANUFACTURING
JOBS

Railroad material supplier
has openings for entry-level
welders, machine operators &
general laborers.

TRABAJOS
DE FABRICACION

Proveedor de materiales
para ferrocarril ofrece
posiciones para soldadores de
nivel bdsico, operadores de
méquinas y trabajadores en

general.

A&K Railroad Materials Inc,
2131 S 74" St, Kansas City,

KS - 66106 *913-375-
1810

EOE

Drivers: Dedicated Runs!
Top Pay, Weekly Home-
Time for Solo’s & Teams!
Consistent Freight with
Werner Enterprises:
1-888-567-3102

Drivers Opening

Drivers: Teams Needed

to run Preloaded, Drop/
Hook Scheduled Lane
Freight. Avg. 5100-6200
mi/wk & Get Home Weekly
with Werner Enterprises:
1-866-823-0353

$500 A $1000 SEMANALES!
Se solicitan personas
para ensamblaje de
productos. Trabaje en
su casa. No necesita
inglés ni experiencia.
1(650)261-6750

SECTION 3 BUSINESS INVITATION TO BID: A.L. Huber, General Contractor
is seeking bids from qualified Section 3 subcontractors and suppliers for the
Rose Brooks Center Addition and Renovation project, 3350 East 77th Street,
Kansas City, MO. This project consists of a 4,043 sq. ft. addition and the partial
renovation(8,100 sq. ft) of the existing space. This is a complete construction
project involving site work, structural work, architectural, plumbing, HVAC,
and electrical. Due to security requirements, all personnel working on site
must pass a background check. This is a prevailing wage project; the owner
is pursuing a HUD section 3 Grant, and other grants, which require MBE/
WBE participation. The project is also tax exempt. Bids are due no later 1:30
p.m. Wednesday, June 1, 2011. Fax bids to the A.L. Huber office at 913-341-
1940. Plans are available for review at the A.L. Huber office, the Builders
Association, the section 3 Office of the Kansas City, Missouri Human Relations
Department, 1601 East 18th Street, Suite 200, Kansas City, MO 64108, the
Minority Contractors Association of Greater Kansas City, National Association
of Women in Construction (NAWIC) c/o Mark One Electric, National Native
American Chamber of Commerce and the Kansas City Hispanic Association
of Contractors Enterprise. Interested parties can contact Andy Huber or Katie
Daniels for more information at 913-341-4880.

DRIVERS WANTED
Drivers: OTR, Vans.
Dedicated Account. Top
Pay & Benefits. 48 states.
CDL-A 800-625-5292

Del.aSalle Charter

School’s Enrollment
May 9-27, 2011
8am- Noon
1 pm - 4pm
Prospective students & their families are
invited to learn more about DeLaSalle.

3740 Forest Avenue,
Kansas City, MO 64109

816-561-4445

What is important to you is important to us!

Small Classes, One-on One Attention, Ability to Work at your
Own Pace, Child Care & Parenting Classes And much more!

Del.aSalle Charter

Has Immediate openings!
Space is filling up fast! Call today to sched-

ule an enrollment appointment!

We envision a community in which all young people achieve a quality edu-

cation that fosters and stimulate their true potential.

' DELASALLE

Opportunity Powered by Education

www.delasallecenter.org

House for Sale!

2031 S 18th St, KC, KS,
Proebstels Subdivision
3 bdrm, 2 bath, fully updated!
$115,000! View Visual Tour at
http://www.visualtour.com/
shownp.asp?T=2420836

=4 Call Angie Gonzalez at (816)
7 215-7956 for more information!”

DRIVER TRAINEES NEEDED
Driver Trainees Needed!
WERNER is hiring- No
CDL, No Problem!
Training avail w/Roadmaster!
Call Now! 866-467-8084

Drivers: Flatbed
Home Every Weekend!
Regional Operations
Health, Pd. Vacation/
Holidays. 401k. CDL-A; 1
yr Exp. Show Me Trucking:

800-824-3822

@ Metropolitan
Community College
Blue River

Facility Services Assistant

For more info:www.mcckcjobs.com
EOE/AA

P215Ti7rg§1%et _OfI Commercial building for lease or sale, corner
six lugs .
P245 65/R17 lot, perfect location downtown KCKS 947

Minnesota Ave., previously Thrift Store 13,000

500.00 each 0.8.0.
$ 2 sq. ft. Call 816-446-3470 or 913-548-5885

Call 913-514-2394

1 Month Free
$99 Deposit
$470.00 1 bedroom
$495.00 2 bedroom
Virginia Lane Apts, Olathe,
KS
816-331-0167

www.billynrobbnsmanagement.com

PUBLIC NOTICE
Bid 2012-2

Nursing Home Program Manager

Experienced nursing home professional
needed to assist small group of nursing homes.
Home based, traveling locally in Western,
MO. Proven experience in reducing pressure
ulcers a plus. Ability to motivate change. MSN
preferred. For listing of job requirements,
visit www.primaris.org/employment or call
573-817-8300 ext. 202. To be considered, a
completed employment application is required
and available via our website or by request.

Deadline: 06/02/11. EOE

The KCMO Police
Dept is accepting
bids for New 2011
Ford Cargo Vans.
Bid opens 6-1-11
at 2 p.m. Contact
Trina Canady @
816-234-5377

Drivers Driver: Company
CDL-A $1,500.00 Sign on
bonus Assigned newer
trucks w-APU’s Dry Van,
Flatbed and Intermodal
Positions Benefits/Bonuses
Big company freight/ Smalll
company respect.

Connie 866-374-8487

Drivers Wanted: B & W
Dedicated loads from MI
to KS 100% no touch Auto
Freight Average 2500- 3000
miles perweek Requirements
1999 or newer tractor CDL-A
18 months exp
800-325-7884 ext 4

»" Full Time
(‘TVIGS Client
Manager

Kansas State University Communications and Marketing
seeks a full-time client manager. Bachelor’'s from an
accredited college in advertising, marketing, business
administration, communications or a related field
required. Review begins May 20. Visit www.k-state.

edu/vpcm/jobs for description and to apply.
K-State is an equal opportunity/affirmative action employer. Background check required.

Attention OWNER
OPERATORS
Earn up to $200,000/yr.
NO Upfront Costs! Home
Weekly. 25YOA, 2yrs OTR,
CDL-A 866-946-4322
www.fcc-inc.com

Triple Crown Services an alll
owner operator company
needsyou! WE offerastable
environment. Our own rail
terminal. Good rates New
rates coming 2011.Lease
purchase opportunities.
And much more.Call today
800-756-7433

Or visit on line
www.triplecrownsvc.com

To advertise in our classified section please call:

(816) 472.5246
|

TU CONEXION LATINA DESDE 1996

Drivers: Regional. Paid Hourly:
16.50/hr! 1week Pd. Vacation
after 1yr Employment. 6 Paid
Holidays! Health Insurance
after 90 days! CDL-A, 2yrs
Exp. 641-799-3763

( )\ Metropolitan
Community College

Maple Woods

Groundskeeper

For more info:www.mcckcjobs.com
EOE/AA

Multi-Cultural Women Veterans Bazaar

Where: Historic Lincoln Building
1601 Vine K.C.MO
When: May 21, 2011
Time: 11:00 a.m. - 2:00 p.m.

Women Veteran, Spouses & dependents of Veterans
Free Food & Fun!
Theme: VA Benefits
Sponsored by
Missouri Veterans Commission
National Association of Black Veterans

"SBE/WBE/MBE INVITATION TO BID

Foley Company will be accepting subcontract and/or
material bids on the following project: Todd Creek WWTP
Effluent Disinfection

Bid date: May 24 @ 2:00 PM
Send bids to Foley Company @ 7501

Front Street, KCMO, 64120.
Tel: 816/241-3335, Fax: 816/231-5762.”

INVITATION TO BID

Rau Construction Company will be taking bids on Rose
Brooks located in Kansas City, Missouri. The bid date is
set for Wednesday, June 1, 2011 by 12:00 PM.

We are seeking qualified sub-contractors interested in
the bid package, which includes all areas of work. Plans
will be available at the builders’ Association, NAWIC,
KCHACE NACCC and Rau construction Company’s
plan room located at 9101 W. 110th Street, Suite 150,
Overland Park, Kansas.

Rau Construction Company is an equal opportunity
employer. Section 3 and MBE/WBE sub-contractors are
encouraged to bid.

For more information please contact project manager
Mark Rocklage at Rau Construction Company,
913-642-6000 (phone) or 913-642-6031 (fax).

www.kchispanichews.com
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“The government needs to begin living within their budget™
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As a member of the Arrowhead
Middle School Debate team,
he has been researching the
feasibility of federal stimulus
dollars pulling the country
out of the recession. Even at
his young age, he sees families
are struggling to find jobs and
provide food, shelter and health
care insurance. The recession
has not personally affected his
family, but he has close friends
whose families have suffered
hardships such as job loss or
homelessness. “It is tragic to
see,” he said.

Rivera told Hispanic News that
stimulus dollars is a hot topic
at debate competitions. “There
is a lot of controversy around
this topic. Some people say the
stimulus package is needed to
support families, but it creates
more debt for people. America is
breaking down and the economy
is breaking down because of the
national debt,” he said.

Senator Moran  delivered
a straightforward answer to
Rivera telling him that that
the government needs to begin
living within their budget. “The
right answer is figuring out how
we can pay for the things that
we say we want. We need to be
paying our bills and spending
less money,” stated Moran.

Rivera was happy with the
answer he received from the
Senator. “It is common sense
that if you use something or
purchased something and use it,
then you should pay it off,” he
stated.

This is the first Town Hall
meeting that Senator Moran
has held in Wyandotte County.
His stop at the West Wyandotte
Library in Kansas City, Kansas is
part of his Listening Tour that
will take him to all 105 counties
in Kansas.

“This is my 53rd Town
Hall Meeting in 2011. I am
working hard to make sure that
I understand the people and
the issues, what they care about
and what their priorities are.
These Town Hall meetings are
significant in who I am, what
I do and how I think. It helps
me to establish my priorities in
Washington, D.C. where there
are thousands of issues that
members of Congress can get
interested or involved in, but
I want to make sure that I stay
focused on the top priorities for
Kansans,” explained Moran.

Issues on the minds of
Wyandotte County/Kansas
City, Kansas residents included
the proposed move of the
Environmental Protection
Agency (EPA) from downtown
Kansas City, Kansas to Lenexa,
Kansas.

The Rev. Dr. Jarvis Collier,
Pastor of Pleasant Green Baptist
Church, asked Moran for his
support in keeping the business
in the downtown urban core and
to keep the city from losing 600
jobs.

“Mayor Reardon and I have
had a number of conversations
in person and on the phone and
with staff. I am very aware of
the challenge that would arise
should the GSA decision to

move the EPA elsewhere occur.
I have talked to the GSA on this
topic,” he stated.

When he first began to talk
to the GSA about the topic, his
first thoughts were that they
were using the idea of moving
the business out of the building
as a negotiating technique with

the landlord.

Other topics addressed by the
Senator were the Health Care
system involving Medicaid and
Medicare, levee issues and the
Dream Act.

One concerned citizen asked
Senator Moran what steps
can be taken to help Hispanic
children that are here illegally
to have the same opportunities
offered to them as legal citizens
do. That unidentified person
told the Senator that he sees
doors closing to students who
are here illegally. Once they
graduate from college they can’t
find jobs because of their status
in the country.

“Generally my view is that
we can’t do things that would
encourage people to break the
law to come here. As a House
member I represent the most
Hispanic district in Kansas. It
is the 1st District of Kansas,
the rural part, Garden City,
Dodge City, Liberal, and Great
Bend. I represent a large
agricultural district in which
those people’s presence here is
important in the ability to milk
cows, slaughter beef. It is a huge
component of our labor force.
I was disappointed to hear
President Obama’s speech about
immigration; it seemed to be
more of a political campaign rally
than how to solve this problem.
This is a huge issue that needs to
be resolved,” he said.

“El gobierno debe comenzar por
vivir dentro de su presupuesto”
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“;Cudndo dejardn de luchar
para sobrevivir la recesién
econémica los norteamericanos
y cémo comenzard a pagar la
deuda nacional el gobierno?”,
fue la pregunta que planted.
Como miembro del Equipo de
Debate de la Escuela Media
Arrowhead, ¢él ha estado
investigando la viabilidad del uso
de délares de estimulo federal
para sacar al pais de la recesién.
Incluso, a su corta edad, él ve a las
familias que tienen dificultades
para encontrar puestos de trabajo
y  proporcionar  alimentos,
vivienda y seguro de cuidado a

la salud.

La recesién no ha afectado
personalmente a su familia
pero tiene buenos amigos cuyas
familias han sufrido dificultades
como la pérdida del empleo o la
falta de vivienda. “Es trdgico ver
esto”, dijo él.

Rivera dijo a Hispanic News
que el dinero de estimulo
es un tema candente en las
competencias de debate. “Hay
una gran controversia en torno
a este tema. Algunas personas
dicen que el paquete de estimulo
se necesita para apoyar a las
familias pero crea méds deuda
para la gente. América estd
cayendo y la economia se estd
derrumbando debido a la deuda

nacional”, dijo él.

El Senador Moran da una
respuesta directa a Rivera
diciéndole que el gobierno tiene
que comenzar a vivir dentro de
su presupuesto. “La respuesta
correcta es averiguar cémo
podemos pagar por las cosas
que decimos que queremos.
Necesitamos ~ pagar  nuestras
cuentas y gastar menos dinero”,
dijo Moran.

Rivera estaba contento con la
respuesta que recibié del senador.
“Es légico que si se utiliza algo
o se compra algo y lo utiliza,
entonces usted debe terminar de
pagar por ello”, afirmé él.

Esta es la primera reunién
de cabildo que el Senador
Morales ha hecho en el condado
Wyandotte. Su visita en la
Biblioteca de West Wyandotte en
Kansas City, Kansas es parte de
su gira para escuchar opiniones
que lo llevard a todos los 105
condados en Kansas.

“Esta es mi reunidn de cabildo
nimero 53 en el 2011. Estoy
trabajando duro paraasegurarme
de que yo entienda a la gente y
los temas, lo que les importa
y cudles son sus prioridades.
Estas reuniones de cabildo son
importantes para mi, paralo que
hago y lo que pienso. Me ayuda
a establecer mis prioridades
en Washington, DC, donde
hay miles de temas que a los
miembros del Congreso pueden
interesarles o involucrarlos pero
quiero estar seguro de enfocarme
en las prioridades principales de
Kansas”, explicé Morén.

Los asuntos en la mente de
los residentes del Condado de
Wyandotte/Kansas  City, de
Kansas incluyeron el traslado
previsto de la Agencia de
Proteccién Ambiental (EPA) del
centro de Kansas City, Kansas a
Lenexa, Kansas.

El Rev. Dr. Jarvis Collier,
Pastor de la Iglesia Bautista de
Pleasant Green, pidié a Morales
por su apoyo en mantener los
negocios en el ndcleo urbano
del centro y para prevenir que
la ciudad pierda 600 puestos de
trabajos.

El Alcalde Reardon y yo
hemos tenido una serie de
conversaciones en persona y por
teléfono y con el personal. Estoy
muy consciente del reto que se

produciria si llevara a cabo la
decisién de la GSA de mover la

EPA a otro lugar. He hablado
con la GSA sobre este tema”,
afirmé él.

Cuando él empezd a hablar con
la GSA sobre el tema, su primer
pensamiento fue que estaban
usando la idea de trasladar el
negocio del edifico como una
técnica de negociacién con el
propietario.

Otros temas abordados por

el senador fueron el sistema de
salud que involucra el Medicaid
y Medicare, los problemas de
los diques y el Proyecto de Ley
‘Dream Act.

Un ciudadano preocupado,
pregunté al Senador Moran qué
medidas se pueden tomar para
ayudar a los nifios hispanos,
que estdn aqui ilegalmente, para
tener las mismas oportunidades
que se les ofrece a los ciudadanos
legales. Esa  persona no
identificada dijo al senador que
él ve que las puertas se estdn
cerrando a los estudiantes que
estdn aqui ilegalmente. Una vez
que se graddan de la Universidad
no pueden encontrar puestos de
trabajo debido a su situacién en
el pais.

“En general mi opinién es
que no podemos hacer cosas
que podrian animar a la gente a
violar la ley para venir a este pais.
Como miembro de la Cdmara
de Senadores, yo represento al
Distrito m4s hispano en Kansas.
Es el primer Distrito de Kansas.
La parte rural incluye Garden
City, Dodge City, Liberal y Great
Bend. Represento a un distrito
grande y agricola en donde la
presencia de esas personas aqui
es importante en la capacidad de
ordenar las vacas para la leche y
matar el ganado para su carne. Es
un gran componente de nuestra
fuerza laboral. Me decepciond
el escuchar el discurso del
Presidente  Obama
inmigracién; parecia ser mds un
acto de campana politica que la
forma de resolver este problema.
Este es un gran problema que
necesita ser resuelto”, dijo él.

sobre
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senior year sticker shock

BY JASON ALDERMAN

Parents, if your high-school senior is about to
graduate, you have my heart-felt congratulations
— and my sympathy. As your checkbook can at-
test, this has been an expensive year and it's not
over yet. You're probably still facing senior prom,
graduation gifts and many other expenses.

For those whose children are juniors, start plan-
ning and budgeting now for next year. Here are
some expenses you can anticipate:

Senior prom can be one of the year's biggest ex-
penditures. According to a recent national survey
conducted by Visa Inc., families expect to spend
an average of $807 on prom-related expenses this
year. These might include:

* New prom dresses often cost $100 to $500
or more.

* Another couple hundred for shoes, accesso-
ries, flowers and professionally styled hair,
nails and make-up.

¢ New tuxedos cost several hundred dollars, not
to mention formal shirt, tie, studs and shoes.
Even renting them could run over $150.

* Figure at least $100 an hour plus tip to rent a
limousine for a minimum of four hours.

* Prom tickets typically cost $50 to $150 per
person, depending on venue, entertainment,
meals, etc.

* Budget at least $40 for a nice meal.

e After-parties can run anywhere from a few
bucks at the bowling alley to hundreds for
group hotel suites.

Prom is only one component of the senior-year
experience. Talk to recent graduates and their par-
ents about expenses they faced and their lessons
learned. Decide early on which expenses are essen-
tial and which ones you can do without.

For example, if your child is college bound, en-
trance exams, study guides and tutoring are im-
portant, but can quickly add up:

* The Scholastic Aptitude Test (SAT) costs $47

each time it's taken, plus an additional $10 to
$21 per individual subject test.

* American College Testing (ACT) costs $33,
plus another $15 for the writing test.

* A comprehensive online SAT review course from
the Princeton Review will set you back $599.

* Personalized individual and small group tu-
toring sessions can cost thousands of dollars.

Other common senior year expenses include:

* College application fees — often $40 to $80
per institution.

¢ For site visits at schools outside the area, costs
can vary widely. Don't forget airfare, gas,
lodging, meals, local transportation, etc.

* Senior portraits and prints often cost hun-

dreds of dollars.

* Graduation announcements, thank-you notes
and postage — could be $100-plus.

¢ Senior class dues.

* Yearbooks can run $35 to $85, plus additional
fees if you take out a congratulatory ad.

* Class rings — different styles often run $100 to
$500 or more.

* Cap and gown — usually $25 to $50.

* Graduation gift and party — it's up to you to

manage expectations.

You want to ensure your child has a memorable
senior year, but not at the expense of your over-
all budget. Before the school year begins, create a
senior-year budget and get your kid involved in the
tough decisions, prioritizing expenses from vital to
non-essential. Learning the importance of setting
and sticking to a budget is a valuable life lesson for
your kids.

If you need help making a budget, numerous
online tools are available online at sites such as
the U.S. Financial Literacy and Education Com-
mission's MyMoney.gov (www.mymoney.gov),
the National Foundation for Credit Counseling
(www.nfcc.org) and Practical Money Skills for Life
(www.practicalmoneyskills.com), a free personal
financial management program run by Visa Inc.
Jason Alderman directs Visa's financial
education programs.

Conmocién ante los precios del ultimo aiio

de escuela

POR JASON ALDERMAN

Paderes, si su hijo se estd por graduar del dltimo
afo de escuela secundaria, reciba mis més sinceras
felicitaciones, y mis condolencias. Como su cheq-
uera podra dar fe, este afio ha sido costoso y aiin no
termina. Probablemente todavia tenga que afron-
tar la promocidn, los regalos de graduacién y mu-
chos otros gastos.

Quienes tienen hijos en el pendltimo afio,
pueden comenzar a planificar y presupuestar ahora
para el préximo afio. A continuacidn, algunos gas-
tos que puede prever:

La promocién del dltimo afio puede ser uno de
los mayores gastos del afio. Segtin una encuesta na-
cional reciente realizada por Visa Inc., las familias
deben prever gastar un promedio de $807 en gas-
tos relacionados con la promocidn este afio. Estos
gastos pueden incluir:

* Los vestidos nuevos de promocién cuestan en-
tre $100 y $500 o mads.

* Otros cientos en zapatos, accesorios, flores y
peinado de estilista profesional.

e Los smokings nuevos cuestan varios cientos
de délares, sin mencionar la camisa formal,
corbata, botones y zapatos. Incluso rentar esto
puede costar mds de $150.

* Piense en $100 por hora como minimo mds
una propina para rentar una limusina por un
minimo de cuatro horas.

* Las entradas para la promocién generalmente
cuestan entre $50 y $150 por persona, segiin el
lugar, los entretenimientos, las comidas, etc.

* Presupueste al menos $40 para una buena comida.

* Los eventos después de la fiesta pueden costar desde
unos pocos délares en un juego de bolos hasta cien-
tos de délares en suites de hotel para grupos.

La promocién es sélo un componente de la
experiencia del dltimo afio. Converse con gradu-
ados recientes y sus padres acerca de los gastos
que afrontaron y la leccién que aprendieron. De-
cida con tiempo qué gastos son esenciales y cudles
puede evitar.

Por ejemplo, si su hijo entrard a la universidad,
los exdmenes de admisién, las guias de estudio y las
tutorfas son importantes, pero pueden aumentar
los costos répidamente:

* El Scholastic Aptitude Test (SAT - Examen de
aptitudes escolares) cuesta $47 cada vez que
se toma, ademds de un adicional de $10 a $21
por cada examen de asignatura individual.

* El American College Testing (ACT - Eval-

uacién para universidades estadounidenses)
cuesta $33, ademds de otros $15 para el exa-
men de escritura.

*  Un curso de revisién integral del examen SAT
en linea de Princeton Review le costard $599.

* Las clases de tutoria individuales y para gru-
pos pequeiios pueden costar miles de ddlares.

Otros gastos comunes relacionados con el ul-
timo afio incluyen:

* Gastos de solicitud de admisién universitaria —
entre $40 y $80 por institucién generalmente.

e Para visitar sitios de escuelas fuera del 4rea, los
costos pueden variar ampliamente. No olvide
incluir pasajes de avién, combustible, alojami-
ento, comidas, transporte local, etc.

* Los retratos e impresiones fotograficas del dl-
timo afio pueden costar cientos de délares por
lo general.

* Los anuncios de graduacidn, notas de agradec-
imiento y franqueo pueden costar $100 mas.

¢ Aranceles relacionados con el curso del dltimo afio.

* Los anuarios pueden costar entre $35 y $85,
mds cargos adicionales si publica un anuncio
de felicitacién.

* Anillos de promocidn: hay diferentes estilos en-
tre $100 y 500 o mds por lo general.

* Birrete y toga: $25 a $50 por lo general.

* Regalo de graduacién y fiesta: depende de usted
controlar las expectativas.

Seguramente desea que su hijo tenga un dltimo
afno memorable, pero no a expensas de su presu-
puesto general. Antes de que comience el afio
escolar, cree un presupuesto para el dltimo afio
y permita que su hijo participe en las decisiones
dificiles, priorizando los gastos desde lo funda-
mental a lo innecesario. Conocer la importancia
de establecer y apegarse a un presupuesto es una
valiosa leccidn de vida para sus hijos.

Si necesita ayuda para elaborar un presupuesto,
hay disponibles numerosas herramientas en linea
en sitios como por ejemplo MyMoney.gov (www.
mymoney.gov) de la Comisién de Aprendizaje y
Educacién Financiera de los EE.UU., Fundacién
Nacional para el Asesoramiento Crediticio (www.
nfcc.org) y Practical Money Skills for Life (www.
practicalmoneyskills.com), un programa gratuito
de administracién financiera personal de Visa Inc.

Social Security Services Online

Quick* Easy * Secure
Plan your retirement
Apply for benefits
Submit medical reports
Benefit verification
Change of address/telephone number
Check your benefits
Direct deposit
Replacement Medicare Card
Help with Medicare Presecription drugs
....and morelll

www.socialsecurity.gov/onlineservices/

Servicios del Seguro Social En Linea

Presentar informes médicos

Cambio de domicilio/telefono

Reemplazar su tarjeta de Medicare
Ayuda con Medicare para sus medicamentos recetados

Rapido * Fcil * Seguro
Planificar su jubilacién
Solicitar beneficios
Verificacién de beneficio
Compruebe sus beneficios
Depésito directo

...y mas

www.segurosocial.gov

|
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Metropolitan
Communlt}r College

We've created opportunities for more than 320,000 people since 1990.

Were you of them?
Goto 320.00"1 and tell us.

Blue River * Blue Springs * Business & Technology - Longview - Maple Woods - Penn Valley - Pioneer

-------

1646 BELLEVIEW AVENUE
KANSAS CITY, MISSOURI
64108
(816) 531-54'5
FAXED ORDERS TO GO
(816) 753-60m)
CATERING AVAILABLE
LARGE AND SMALL PARTIES ORTEGA'S

Mexican Food Products & Imports

Open 6 days 2 week
Tuesday-Friday 930 am ol 600 pm
Saturday 7:30 am to 400 pm Senday 7:30 am to 300 pm

“MENUDO” EVERYDAY OF THE WEEK

phus Tacos ol Pastor, Barbacoa, Carnitas, Lengua, Corne Asado, Located in the
Burritos, Homemade Tortillos, Chips, Saha, & Tomoles year round. heort of KC's
Westside!

==0

WWe can cater your naxt party, family reunion, wedding, quincealiera o even 2 backyard pet together
Call Uy Today

A A A A A A A A A A A A A A

Available Tor

Art Exhibits,
Private Parties,
Company Parties,
Family Reunions ...

(816) 472-5246

TU CONEXION LATINA DESDE 1996

AT ————.,
- A DAY OF REMEMBRANCE

SPONSORED BY THE LATIND ADVOCALY TASKFOR(E

SACRED HEART HALL

2544 MADISON, KANSAS CITY, MO
SATURDAY, MAY 28, 2011 = 10 AM.

Please join us for our second annval celebration of life ond remembrance.
Some of the doy’s events will include o tradifional dance performed by the Matachines in recognition of our loved ones,
o non-demominational prayer and moment of silence, and lunch will alss be provided,

All fomily and friends ur;; welcome. Fle-usa l.Jrin.g. 0 plnure .uf ;éur.luved one fo be honored.

Lunch will be sarved For any questions,

olong with & presentation of the Flease temtort Crivgin Rea b B16-581-5616
first yeor of LAT schelarship owards, %&,T(;I:ECQ{ Or erea@mottierhodes.ong
TASKFORCE
- \

Dia DE CONMEMORACION

FATRDCINADC FOR LA RED DE APOYD PARA LATINDS

SACRED HEART HALL

2544 MADISON, KANSAS CITY, MO
SABADO, 28 DE MAYO DEL 2011 A LAS 10 AM.

Por fovor, dnefe @ nosobros y conmemarn o vida de wn ser querido que hoyaes perdido por la violencia y cimen.
Mgunos de bos acfividades pora henrar o nuestnes queridos incyuen;
Danza de Honra, intespretade por los Motochines, Oracion Ecumenico y Memeate de Silencio.

Invita a familiares y omigos. Trae fotos de aguellus que de desees honrar.

P

) '.:;-"::-:i- _

Despues se servird elmuerzo y - ol Pore oealywier comsulto,
habrn una presentocién de becos olorgades por LAT i Y tomwnigues con Crispin Rea of 816-581-5614
(Red de Apayo) %&E{RICDY 0 0 ln direction de cormeo crea@mattiachodes org
-‘% TASKFORCE f'

www.kchispanichews.com

To advertise in our ( 8 1 6) Llame para

o . anunciarse en
classified section 472 5246 nuestra seccion
please call: u de clasificados

Exhlbie ones de Arte,
FiestagPrivadas,
Fiestas Empresariales,

2918 Southwest Blvd. KCMO
In the ¥ of The Latino Community

YOUR LATINO CONNECTION SINCE 1996
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